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Sentencja

Artykuł 2 dyrektywy Rady 85/374/EWG z dnia 25 lipca 1985 r. w sprawie zbliżenia przepisów ustawowych, 
wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich dotyczących odpowiedzialności za produkty wadliwe, 
zmienionej dyrektywą 1999/34/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 10 maja 1999 r., w związku z art. 1 i art. 6 
dyrektywy 85/374, zmienionej dyrektywą 1999/34, należy interpretować w ten sposób, że „produktu wadliwego” 
w rozumieniu tych przepisów nie stanowi wydrukowany egzemplarz gazety, na łamach której poruszono tematykę 
paramedyczną i udzielono nieprawidłowej porady zdrowotnej dotyczącej stosowania rośliny, zastosowanie się do której to 
porady przez czytelnika gazety doprowadziło do powstania uszczerbku na jego zdrowiu. 

(1) Dz.U. C 209 z 22.6.2020.
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[Odesłanie prejudycjalne – Dyrektywa 2003/109/WE – Status obywateli państw trzecich będących 
rezydentami długoterminowymi – Artykuł 11 – Prawo do równego traktowania w zakresie zabezpieczenia 

społecznego, pomocy społecznej i ochrony socjalnej – Odstępstwo od zasady równego traktowania 
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2000/43/WE – Zasada równego traktowania osób bez względu na pochodzenie rasowe lub etniczne – 
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Uregulowanie państwa członkowskiego uzależniające przyznanie dodatku mieszkaniowego obywatelom 
państw trzecich będącym rezydentami długoterminowymi od warunku, by udokumentowali oni w sposób 
określony w tym uregulowaniu, że posiadają podstawową znajomość języka tego państwa członkowskiego]
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